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Из современных тюркских языков якутскому языку наиболее близки алтайский и киргизский языки. Близость алтайского языка особенно заметна в устойчивости структурных типов и структурно-семантической канвы лексических параллелей. В исследовании Левина Г.Г. указывается, что “несмотря на то, что самый высокий процент якутских репрезентаций во многих тематических группах выявлен в киргизском языке, он существенно уступает алтайскому по другим критериям, таким как устойчивость структурных типов лексических значений и структурно-семантической канвы параллелей” [Левин: 39].
Исследование бытовой лексики алтайского и якутского языка позволит не только выявить характер функционирования данного разряда лексики, лексико-семантические особенности, но и познакомиться с материальной культурой народов, с их настоящим и историческим прошлым. Лексические единицы этой тематической группы четко реагируют на малейшие отклонения в любой из сфер самобытной жизни народа. Изменение условий среды обитания, духовной жизни, обихода и другие факторы влияют на словарный состав данных языков. Изучение их представляет научную значимость и с позиции истории языка. 
Цель данной статьи – установить лексические параллели названий орудий труда  якутского языка с родственным алтайским языком. 
Бытовая лексика алтайского языка изучена Ерленбаевой Н. В. В данной работе говорится, что  «важнейший пласт материальной культуры народа составляют орудия труда. Орудия труда разнообразны по типам и функциональному назначению и активно используется в быту в настоящее время. Для каждого из видов труда функционирует свой термин» [Ерленбаева: 66].
Рассмотрим некоторые из них.
Сүгэ 'топор' (сүг + основа монгольского происхождения суфф. *-о//, *-а//*-, е//*-и) – острое железное орудие с деревянной рукояткой для вырубки дров или для тесания бревна. В словаре Э.К. Пекарского: суга, сука (ср.кар. сойот. suga, бур. сухэ, һухэ; монг. суке; тунг. suka; маньчжур. сухэ). 
В алтайском языке слово топор означает малта (jaaн малта 'большой топор'; кичинек малта 'маленький топор'). Замечено, что только жители Улаганского района говорят сÿке “маленький топор” встречается в бур. хукэ, п.-монг. сукэ, тунг.-маньчж. сукэ-хукэ [Там же: 68]. Отсюда видно, что слово сүгэ имеет параллель в улаганском диалекте алтайского языка.
Атырдьах 'вилы' – сельскохозяйственное орудие для метания и укладки сена в копны, вилы (изготавляются из сухой листвы дерева, накладывается и завязывается в виде параллельного рога примерно 30 см). Существуют разные виды вил в якутском языке: тимир атырдьах 'железные вилы'; түгэхтиир, ортолуур атырдьах 'вилы для метания середины стога'. В словаре Э.К. Пекарского атырдьах (ср.тюрк. адыр, азыр, аjыр, аiр). 1. Рогатка, двойчатка, вилы; атырдьах мас 'вилы'; 2. сенные вилы; от тÿгäхтīр атырдьах 'вилы, которыми кладут основания стога', от ортолȳр атырдьах 'вилы, которыми мечут середину стога', кыдама атырдьах 'большие вилы' (Пек.) 
В алтайском языке айрууш 'вилы' образован от айры – разветвление + афф. ууш [Там же: 68]. В других тюркских языках корень этого слова тоже айыр: каз. айыр «вилы», кирг. айры «раздвоенный, развилина, вилы», ккалп. айыр-айры «вилы,  развилины». 
Күрдьэх 'лопата' – орудие для сгребания, разгребания чего-либо.  У якутов имеется много видов орудий для сгребания, разгребания  земли, льда, снега, навоза, также есть лопата, используемая при делёже рыб. Например, мас күрдьэх 'деревянная лопата'; тимир күрдьэх 'железная лопата'; туора күрдьэх 'лопата для сгребания снега'. В словаре Э.К. Пекарского куртэх от слова күрт 'сгребать' + афф. ах. «Лопата, совок» в алтайском языке – кÿрек (от куре 'сгребать' + афф. =ек). Основа слова одинаковые в обоих языках. Курышжанов А.К. отмечает фонетические варианты слова лопата в тюркских языках: “др.-тюрк. kÿrgak 'лопата, весло', башк. корок, каз. курек, кум. кюрек, кар. курек 'лопата', ног. куьерек 'лопата', 'совок', тур. курек, старокыпч. курек 'лопата', тунг.-маньчж. курзак 'лопата'” [Курышжанов]. Отсюда видно, что якутское күрдьэх близко к древнетюркскому kÿrgak.
Күлүүкэ – толстый железный прут с замкнутым концом для перемешивания топлива в печи (оһох чоҕун булкуйарга аналлаах, аҥаар уһуга токур тимир) – кочерга, клюка [БТСЯЯ 626]. В якутском языке также существует слово үөттүрэх (образовано от слов уот 'огонь'+тирэх 'опора', тирээ 'опираться'), обозначающий предмет для переворачивания дров в печи или в костре. Обычно үөттүрэх бывает деревянной палкой. 
В алтайском языке «кочерга» обозначается словом кÿлкÿ (произошло от слова кÿл= 'зола' +афф. =кÿ). В других языках понятие «кочерга» передаётся другими словами, например, др.-тюрк. kőzagü, башк. тэртешке, каз. ķөсэү, узб. косов, ног. коьсев, ккалп. коьсеу 'кочерга', тат.диал. (перм., менз. и др.) тэртешкэ 'кочерга', а в вост.диал.тат.яз. в этом значении отмечено еще слово көлкə тимер, где көлкə < көл 'зола' + афф. =кə как и в алтайском языке. Отсюда видно, что күлүүкэ в якутском языке заимствован из русского языка, в алтайском языке слово кÿлкÿ является исконно тюркским. Но в якутском языке данное слово передается словом үөттүрэх.   
Таким образом, исследования показали, что лексика общетюркского пласта сохранилась в обоих языках с некоторыми изменениями. Интересно заметить, что якутское сүгэ 'топор' имеет параллель в улаганском диалекте алтайского языка (сүгэ).
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